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TMHMA METANAZTEYZHZ
V1.2026

EMEZHTHMATIKO EITPA®O INA TA METANAZTEYTIKA ANOIKTA AEAOMENA
TOY TMHMATOZ METANAXTEYZH2

EIZATQrH

To Tunuoa Metavaoteuong (edpe€ng «TM») tnpel to Mntpwo AModanwv to omnoio meplhapuPavel, avapeoo oe AAAa, otolxela oxeTikad pe ta éyypada SLopovVAg TTou
ekbidovtal and to TM o€ untnkOouG TPITWV XWPWV. NPOoKeLTal yla pnxavoypadnuévo Mntpwo amd To OMoio MapAyovTal Ta AVOLKTA SeSopEvVa TTOU AVOPTWVTAL OTNV
TWOAN TwV AvOlKTwY AsSOUEVWV.

To TM avaptd otnv mUAN Sedopéva OXETIKA UE TIG LOXUOUOEC ASELEG SLAUOVHG UTINKOWVY TPIiTwV Ywpwv, ota omola dev mepllappavovral onotadnnote dsdopuéva
TIPOCWTILKOU XOPAKTHPA.

Ma T peylwotonmoinon tng XPNOWUOTNTOC TWV HUETOVAOTEUTIKWY AVOLKTWY SeSopévwv Tou TUAUOTOG, OTO Tapov €yypado TeplypAdovtal GUVOTTIKA Ol KUPLEC
mAnpodopieg mou Ba mpemel va £xeL UTIOYN TOU 0 vSLOPEPOUEVOG XPROTNG YLO KATAVONON Kol alomoinon Twy oTtolyeiwy.

BAZIKEZ NAHPO®OPIEZ
Mnyn: NpokeLtal yla oTolyeia ta omoia mapdyovtal amno to pnxavoypadnuévo Mntpwo AAodamnwv.
Tuxvotnta avaptnong: Avd s¢aunvo.
NepLexopevo:
i.  Ztouyelo oXeTIKA He TIG Adeleg Slapovn g o€ LoV OTo TEAOG TNG tepLoSou avadopds.

ii.  Ta otolxeio adopolv UTINKOOUC TPITWV XWPWV.

iii.  Nepléxouv MAnpodopleg OXETIKA |E TOV OKOTIO LETAVAOTEUGONG, TO GUAO, TNV NALKLOKA OLASA KAl T WP TIPOEAEUONG.
Eninedo enefepyaciag oroeiwv: Ma t Slaopaiion TNG MPOOTACLOC TWV MPOCWIIKWY SeS0PEVWY Kal TN cUuppdpdwon pe tov Mevikd Kavoviopd Mpootaociog
Aedopévwy, To POV apxeio £xeL UTOOTEL emefepyacia e OKOTIO TNV OVWVUOTIOINON TwV MANPOodOpLWV TTOU TIEPLEXEL.
JUVKEKPLUEVQ, apXLIKA TTpaypaTono|Onke opadonoinon tng LeTaBANTAG «katnyopia adelag SLaMoVAC» Kal TNG NALKIAG og eupUTEPES KATNYOPLEG, UE OTOXO TN Melwon
NG AeMTOPEPELOC TWV SES0UEVWVY KAL TNV EVIOXUON TNG MPOOTACIAG TNG LOLWTIKOTNTAG TWV UTTOKELLEVWV.
Katomy, adatpédnkav OAeg oL eyypadEg 610U 0 aplOpog TwV ATOUWY OE CUYKEKPLUEVOUC Snpoypadikol¢ cuvduaopolg ATav XapunAog (Likpdtepoc tou 10), wote va
anotparnei n mBavotnta Tautonoinong GucIKwY MPOCWITWV.



OLmapanavw evépyeLleg cUUPBAMOUV oTnVv eAaxLlotomoinon Tou kivduvou amokaludng evaicbntwv mAnpodoplwy, StachaAilovrag TauToOXpOovVa TNV OELOTILOTIO KL TNV

TANPOTNTA TWV §£S50UEVWV YL TOUG OKOTIOUG TNG AvAAuonG.

BAZIKOI OPIZMOI

«Ynnkoog Tpitng Xwpag»: AANoSarmnd npoowrto To onoio dev sivat Eupwmaiog moAitng.

«Adela Arapovig»: H adeta Slapovig mou ekdibetal amo to Tunpa Metavaoteuong, n onola amatteital yia tn dtapov aAodarmol otn Anpokpartia.

MINAKAZ

MINAKAZ 1: ZKOMOZ METANAZTEYZHZ

KATHIOPIA AAEIAZ AIAMONH2

ENEZHIHZEIZ

2KONOZ METANAZTEYZHZ A
XPHZH 2TA ANOIKTA AEAOMENA

FENIKH ANAZXOAHZzH

KaBeotwg mpoowpvig Stapovig — Abopd otn Pobwth amaoxoAnon UtnKOwv
TpiTwV YWPWV Tou UTtEPPaiveL TOUG 6 UNVEC KoL SEV EVTOOOETAL 08 AAAN ELOIKN
katnyoplia.

Mpokurtet arnd tnv 06nyia 2011/98/EE oxetkad pe eviaio Stadikaocio uTtoBoARC
aitnong yla T Xoprynon oTtoug UTtNKOOUG TPITWV Xwpwv eviaiag adelog
SLaOVAG KOL EPYACLOG OTNV ETLKPATELA KPATOUG LEAOUC KL OXETIKA LE KOLVO
oUVOAO SIKALWUATWY YLa Toug epyalopEVOUC armo TPITEG XWPEG TouU SLapEVOUV
VOUIHWG og Kpatog peAog [N.129(1)/2014]. Exel evowpatwBel otnv 6vIKN
vopoBeoia [Ked. 105].

AMA2XOAHZH

OIKIAKH ANMAZXOAHZH

KaBeotw¢ mpoowptvig Stapovig — Apopd otn ULoBwWTr OLKLOKA armacXoAnon
UTINKOWV TPLTWV XWpwv.

Mpokumtel anod tnv 06nyla 2011/98/EE oxetikad pe eviaioa Stadikacio uTtoBOARC
altnong yla Th XoprAynon oToug UTNKOOUG TPITWV Xwpwv eviaiog ddsLag
SLOMOVAG KaL EpYACLOC OTNV EMIKPATELA KPATOUG LEAOUG KOL OXETLKA LLE KOLVO
oUVOAO SIKALWHATWY YLa TouG epyalopEVOUC armo TPITES XWPEC ToU SLapévouy
VOUIHWG og Kpatog peAog [N.129(1)/2014]. Exel evowpatwBel otnv 6viKN
vopoBeoia [Ked. 105].

AMNAZXOAHzH

AMNAZXOAHzZH

KaBeotwe mpoowptvig dtapovic — Adpopd otn pobwtr anaoxoAnon umnkowv
TPLTWV YwpwVv Tou Sev unepPaivel TOUG 6 LAVEG KOL TNV AUTOTEAN amaoxoAnon.
Mpokumtel ano e0vikn vopobeoia [Ked. 105].

AMAZXOAHzH

AMAZXOAHZH ZE ETAIPEIEZ ZENQN
ZYMOEPONTON

KaBeotw¢ mpoowptvig dtapovic — Adpopd otn pobwtr anaoxoAnon umnkowv
Tpltwv Ywpwv ot etatpeia EEvwv oupdepovTwy.

MpokumteL amnod tnv O6nyia 2011/98/EE oxetikd pe eviaio Stadikaoia urtoBoAng
aitnong yla Th Xoprynon oToug UTtNKOOUG TPITWVY XwpwvV eviaiag adelag
SLOMOVAG KAl EpYACLOg OTNV EMKPATELA KPATOUG LEAOUG KOL OXETLKA LE KOLVO

AMAZXOAHzH
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oUVOAO SIKALWHATWY Yla Toug epyalopEVOUC armo TPITEC XWPEG TouU SLapEVouV
vouipwe og kpdtog péAog [N.129(1)/2014] kabwg kal tnv Artddacn YI OXETIKA UE
TV npowbnon Eévwv emevdUoewV Kol TAAEVTOU oTh AnuoKkpartia, nuepounviag
15.10.2021 6mnwg €xeL TporomnolnO«t.

ENOXIAKH EPTAZIA KaBeotwg mpoowpLvig SLapovAG. AMNAZXOAHZH
Mpokurtet arnod tnv 06nyia 2014/36/EE oxetikd pe T mpoUmoBEéoelg stoddou Kot
SLapovng UTNKOWV TPITWY XWPWV LE OKOTIO TNV emoxLakn epyacia [N.2(1)/2017].
‘Exel evowpatwOel otnv €Bvikr vopobeaoia [Ked. 105].
ENAOETAIPKH METAGEZH KaBeoTwe mpoowpLvic SLapOVAC. AMNASXOAHSH
Mpokurtel arnod tnv 06nyia 2014/66/EE oxetikd pe Tig mpolmoBEéoelg etoddou Kot
SLOOVAG UTINKOWV TPLTWV XWPWV 0TO TAALCL0 evOOoETaLpLKAG LeTaBsong [N.
9(1)/2017].
ANAIXOAHZH IE NEODYEIZ KaBeoT)C mpoowpLvic SLUOVAC. AMNASXOAHSH
KAINOTOMEZ ENIXEIPHZEIZ MpokUTTeL amod Andodaaon YrmoupytkoU JupBouliou.
MNAE KAPTEZ KaBeotwg mpoowpvig Stapovig — Abopd otn pobwth amaoxoAnon vPnid ANAIXOAHZH

£L6IKEVOMEVWV UTINKOWV TPLTWV YWPWV OTOUG TOUEIC TWV TEXVOAOYLWV
TIANPODOPLKAG KL ETMLKOLVWVLWY, TNG POAPUAKEUTLKAG YLOL OKOTIOUE £PEUVOC KOl
Twv Nauthlakwv Emiyelpnoswv.

Mpokumtel amno tnv odnyia 2021/1883/EK oxetikd pe Ti¢ ipolnobioelg etloddou
KoL SLapovAcg YTX pe okomo tnv amacyoAnon uPnAng eidikevonc.

MEAH OIKOTENEIAZ EYPQMAIQN
MNOAITQN

Mephappavel KABECTWTA TPOCWPLVAG KOL LOVLUNG SLAUOVAG UTtNKOWV TplTwy
XWPWV oL omoiol ival péAn okoyEvelag MOALTWY TG Eupwmaikng Evwong.
Mpokumtel amnod tnv 06nyia 2004/38/EK tou Eupwmnaikol KowvoBouAiou Kat Tou
YupBouliou NG 29n¢ Atplhiov 2004 OXETIKA LLE TO SIKALIWUO TWV TTOALTWY TNG
‘EVWong KoL TwV LEAWV TWV OLKOYEVELWY TOUC va KUKAodopoUV Kal va Slapévouv
eAelBepa oTNV EMIKPATELX TWV KpaTtwyv peAdwv [N.7(1)/2007].

Mephappavet ta dehtia Stopovig mou ekdidovtal oe YTX oL omolot ival péAn
OLKOYEVELWY TOALTWY TNC Evpwmnaikig Evwong.

OIKOTENEIAKOI AOTOI

OIKOTENEIAKH ENMANENQZH

KaBeotw¢ mpoowpLvig SLapovAc.

Mpokurmtel anod tnv 06nyio 2003/86/EK oXeTIKA LE TO SIKALWLO OLKOYEVELAKIG
enavevwong [N. 8(1)/2007, 143(1)/2009, 32(1)/2013, 49(1)/2013 kot otov mepl
MpoodUywv N.58(1)/2014].

OIKOTENEIAKOI AOTOI

MEAH OIKOTENEIAZ KYMPIQN MOAITQN

KaBeotw¢ mpoowpLvhg SLOUOVAG.
MpokUmteL amno eBvikr vopobeoia/ moAwtikn [Ked. 105].

OIKOTENEIAKOI AOT Ol

AIEONHZ MPOZTAZIA

KaBeotwg mpoowpLvhg SLaUOVAG.

AIEONHZ MPOZTAZIA
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Mpokumtel anod to Eupwmnaikd Kektnuévo kat T AleBveic Zuppaoelg otig omoleg
€XEL OUMPANBEL n Anpokpartia.
*NephapBdvel Npooduyikd kaBeotwe Kat JupmAnpwpatiky Mpootacia

EKMAIAEYZH KAI EPEYNA

KaBeotwg mpoowplvig Stapoving —

MpokUTTEL aMO:

o Tnv €Bvikr) vopoBeaia, SnAadn tov mepl AAAoSanwv kat MeTavaoTeuong
(MpoUmoBEaoelg Eloddou kat Atapovig Yrinkowv Tpitwv Xwpwv UE GKOTO TNV

‘Epguva, tig Znoudeg, tnv Mpaktikn Acknon, tnv EBelovtikn Yiinpeoia, Tig

Avtalhayég MaBntwv f ta Ekmatdeutika Npoypappota) Nopo tou 2019,
N.7(1)/2019,

. Tig Eupwrtaikég O8nyieg (EE)801/2016 kot 2004/114/EK OXETIKA LUE TIC
TPoUMoB£0EL EL0SOXNG UTINKOWV TPITWV XWPWV LE OKOTIO TIG OTIOUSEG, TNV
ovtaAiayrn pabntwy, TNV aulobn mpaktiky aoknon f tnv eBeloviikn unnpeoia
[N. 184(1)/2007].

EKMAIAEYZH

ENIZKENTEZ

KaBeotw¢ mpoowpLvig SLaUovAC.
Mpokumtel anod e0vikn vopobeoia [Ked. 105].

AANO KAI OIKOTENEIAKOI AOT Ol

AAEIEZ METANAZTEYZHZ

KaBeotwg povipng dapovng [Ked. 105].
Mpokumtel anod eBvikr vopobeoia.

AANO

EMI MAKPON AIAMENONTEZ

Makpoxpovio/ povipo kabBeotwg SLapovng.

Mpokumtel anod tnv 08nyia 2003/109/EK dnwce tpomomnolndnke amnod thv
2011/51/EE OXTIKA e TO KAOEOTWE UTINKOWV TPLTWV XWPWV oL omoiol sivat emi
pokpov Sapévovteg [N.8(1)/2007, 143(1)/2009, 32(1)/2013, 49(1)/2013,
88(1)/2014, 17(1)/2015, 16(1)/2016].

AANO

OYMATA EMMNOPIAZ/ EKMETAAAEYZHZ

KaBeotw¢ mpoowplvig SLapovAc.

MpokumTeL amno:

e 06nyia 2004/81/EK tou ZupBouliou, tng 29n¢ Antpihiou 2004, OXETIKA UE TOV
TITAO MMOPAOVIG TIOU XOPNYELTAL OTOUG UTINKOOUC TPLTWV Ywpwv Bupata
epunoplag avBpwnwv f cuvépyelog otn AaBpopeTavVAacTEUGH, OL oTtoioL
ouvepyalovTal e TIG OPUOSLEC APXES

e 06nyia 2011/36/EE tou Eupwnaikol KowoBouliou kat tou SupBouliou, Tng
5n¢ AnptAiou 2011, yia TV mMPOAnYn KoL TNV KOTATIOAEUNON TNG EUMOPLAG
avOpWMWV Kal yLa TV Ipootacia Twy
BupATWY TNG, KABWE KL YLOL TNV QVTLKOTACTACHN TNG anodaong-mAaiolo
2002/629/AEY tou Suppouliou.

[N. 60(1)/2014]

AANO

EIAIKEZ AAEIEZ

KaBeotwg mpoowpLvhg SLaUOVAG.

AANO
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Mpokumtel anod eBvikn vopobeoia [Ked. 105].

ZYMOQNIA AMTOXQPHZHZ HN.
BAZINAEIOY AMNO EE

Mpokumtel amno tn Zuudwvia Almoxwpnong Tou Hvwpévou Baolhelou amo tnv
Eupwmnaikn Evwon kal tnv Evpwrnaikn Kowotnta Atoptkng Evépyelag.

AANAO KAI OIKOTENEIAKOI AOT Ol




GUIDANCE DOCUMENT FOR THE MIGRATION DEPARTMENT’S OPEN MIGRATION DATA

INTRODUCTION

The Migration Department (hereinafter referred to as the “MD”) maintains the Register of Aliens, which includes, among other things, information relating to residence
documents issued by the MD to third-country nationals. The Register is a computerized system from which the open datasets published on the Open Data Portal are
generated.

The MD publishes on the Portal, data relating to valid residence permits of third-country nationals, which do not include any personal data.

With the aim of maximizing the usefulness of the Department’s open migration data, this document briefly outlines the main information that interested users should
take into account in order to understand and make effective use of the data.

INFORMATION
Source: The data are generated from the computerised Register of Aliens.
Publication frequency: Biannually.
Content:
i Data relating to residence permits that are valid at the end of the reference period.

ii.  The data concern third-country nationals.

iii.  They include information on the purpose of migration, gender, age group, and country of origin.
Data processing: In order to ensure the protection of personal data and compliance with the General Data Protection Regulation, this dataset has undergone processing
aimed at anonymising the information it contains.
Specifically, the variable “residence permit category” and age were initially grouped into broader categories, with the aim of reducing the level of detail of the data and
enhancing the protection of data subjects’ privacy.
Subsequently, all records where the number of individuals within specific demographic combinations was low were removed (under 10), in order to prevent the
possibility of identifying natural persons.
The above measures contribute to minimising the risk of disclosure of sensitive information, while at the same time ensuring the reliability and completeness of the
data for analytical purposes.

KEY DEFINITIONS

“Third-Country National”: A foreigner/ alien who is not an E.U. citizen.

«Residence Permit»: The residence permit issued by the Migration Department, which is required for the residence of a foreigner/ alien in the Republic.
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TABLE

TABLE 1: MIGRATION PURPOSE

RESIDENCE PERMIT CATEGORY

ENEZHIHZEIZ

MIGRATION PURPOSE FOR OPEN
DATA

GENERAL EMPLOYMENT

Temporary residence status — salaried employment of third-country nationals
exceeding 6 months and not falling under another specific category.

It derives from Directive 2011/98/EU on a single application procedure for the
issuance of a single permit for third-country nationals to reside and work in the
territory of a Member State and on a common set of rights for third-country
workers legally residing in a Member State [Law 129(1)/2014].

It has been transposed into national legislation [Cap. 105].

EMPLOYMENT

DOMESTIC EMPLOYMENT

Temporary residence status — salaried domestic employment of third-country
nationals.

It derives from Directive 2011/98/EU on a single application procedure for the
issuance of a single permit for third-country nationals to reside and work in the
territory of a Member State and on a common set of rights for third-country
workers legally residing in a Member State [Law 129(1)/2014].

It has been transposed into national legislation [Cap. 105].

EMPLOYMENT

EMPLOYMENT

Temporary residence status — salaried employment of third-country nationals not
exceeding 6 months, as well as self-employment.
It derives from national legislation [Cap. 105].

EMPLOYMENT

EMPLOYMENT IN COMPANIES OF
FOREIGN INTERESTS

Temporary residence status — salaried employment of third-country nationals in
companies of foreign interests.

It derives from Directive 2011/98/EU [Law 129(1)/2014], as well as from the
Council of Ministers’ Decision on the promotion of foreign investment and talent
in the Republic, dated 15.10.2021, as amended.

EMPLOYMENT

SEASONAL WORK

Temporary residence status.

It derives from Directive 2014/36/EU on the conditions of entry and stay of third-
country nationals for the purpose of seasonal work [Law 2(1)/2017].

It has been transposed into national legislation [Cap. 105].

EMPLOYMENT

INTRA-CORPORATE TRANSFER

Temporary residence status.

It derives from Directive 2014/66/EU on the conditions of entry and residence of
third-country nationals in the framework of an intra-corporate transfer [Law
9(1)/20171].

EMPLOYMENT

EMPLOYMENT IN INNOVATIVE START-
UPS

Temporary residence status.
It derives from a Council of Ministers’ Decision.

EMPLOYMENT
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EU BLUE CARD

Temporary residence status — salaried employment of highly qualified third-
country nationals in the fields of information and communication technologies,
pharmaceuticals for research purposes, and shipping companies.

It derives from Directive (EU) 2021/1883 on the conditions of entry and residence

of third-country nationals for the purpose of highly qualified employment.

EMPLOYMENT

FAMILY MEMBERS OF EU CITIZENS

Includes temporary and permanent residence statuses of third-country nationals
who are family members of European Union citizens.

It derives from Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the
Council of 29 April 2004 on the right of Union citizens and their family members
to move and reside freely within the territory of the Member States [Law
7(1)/2007].

It includes residence cards issued to third-country nationals who are family
members of EU citizens.

FAMILY FORMATION AND
REUNIFICATION

FAMILY REUNIFICATION

Temporary residence status.
It derives from Directive 2003/86/EC on the right to family reunification [Laws
8(1)/2007, 143(1)/2009, 32(1)/2013, 49(1)/2013 and the Refugees Law 58(1)/2014].

FAMILY FORMATION AND
REUNIFICATION

FAMILY MEMBERS OF CYPRIOT CITIZENS

Temporary residence status.
It derives from national legislation / policy [Cap. 105].

FAMILY FORMATION AND
REUNIFICATION

INTERNATIONAL PROTECTION Temporary residence status. INTERNATIONAL PROTECTION
It derives from the EU acquis and the International Conventions to which the
Republic is a party.
*Subsidiary protection and refugee.

EDUCATION AND RESEARCH Temporary residence status. EDUCATION

It derives from:
» National legislation, namely the Aliens and Immigration (Conditions of
Entry and Residence of Third-Country Nationals for the Purposes of
Research, Studies, Traineeship, Voluntary Service, Pupil Exchange or
Educational Projects) Law of 2019 [Law 7(1)/2019], and
e EU Directives (EU) 2016/801 and 2004/114/EC on the conditions of
admission of third-country nationals for the purposes of studies, pupil
exchange, unremunerated traineeship or voluntary service [Law
184(1)/2007].

VISITORS

Temporary residence status.
It derives from national legislation [Cap. 105].

OTHER AND FAMILY FORMATION
AND REUNIFICATION

IMMIGRATION PERMITS

Permanent residence status.
It derives from national legislation [Cap. 105].

OTHER
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LONG-TERM RESIDENTS Long-term / permanent residence status. OTHER
It derives from Directive 2003/109/EC, as amended by Directive 2011/51/EU, on
the status of third-country nationals who are long-term residents
[Laws 8(1)/2007, 143(1)/2009, 32(1)/2013, 49(1)/2013, 88(1)/2014, 17(1)/2015,
16(1)/2016).
VICTIMS OF TRAFFICKING / Temporary residence status. OTHER
EXPLOITATION It derives from:
e Council Directive 2004/81/EC on the residence permit issued to third-
country nationals who are victims of trafficking in human beings or who
have been the subject of an action to facilitate illegal immigration, and
who cooperate with the competent authorities, and
* Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in
human beings and protecting its victims, replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA.
[Law 60(1)/2014]
SPECIAL PERMITS Temporary residence status. OTHER

It derives from national legislation [Cap. 105].

UK WITHDRAWAL AGREEMENT FROM
THE EU

It derives from the Withdrawal Agreement of the United Kingdom from the
European Union and the European Atomic Energy Community.

OTHER AND FAMILY FORMATION
AND REUNIFICATION




